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NOEL.

Loin de leur Patrie bien aimée
Les braves Suisses chaque année
Se retrouvent avec entrain
De Noël chantant les refrains.

Chez Ronus dont la renommée
Est si solidement fondée
Ils accourent le coeur joyeux
Pour fêter des moments heureux.

Qu'ils soient jeunes ou vieux, du lac ou des montagnes
De Bâle, de Berne ou même de la Sagne
Ils vivent pour un soir les beaux Noëls passés
Du cher pays natal qu'ils ont tous tant aimé.

On déguste avec joie les vins de la Patrie
Les langues se délient en bonne compagnie
Les Banquiers au coeur dur en temps d'austérité
Débordent sans tarder de générosité.

Les hôteliers nous font des sauces savoureuses
Et des friandises des plus délicieuses
Les fameux horlogers, ces richards parmi nous
Nous offrent des montres qui sont de vrais bijoux.

Même l'Ambassade de grâce ennoblie
Fait preuve d'un esprit de sublime harmonie
Impliquant gentiment que dans ces beaux moments
Les taxes militaires se règlent rarement.

Pour notre réconfort nous vient la certitude
Que chacun d'entre nous prend la bonne habitude
D'aider loyalement notre Swiss Observer
Et son fier éditeur le noble ami Staufifer.

Pour les braves anciens, cette période d'allégres&o
Fortement nous rappelle, notre douce jeunesse
Les beaux Noëls d'antan, auprès des chers parents
Dont le doux souvenir, nous émeut tendrement.

Exilés du pays depuis bien des années
Nous entendons encore les cloches animées
Qui, le jour de Noël, répandaient si gaiement
Des voeux d'espérance à tous ces chers enfants.

Nous revoyons encore de nos beaux villages
Les fontaines fleuries, les jardins sous l'ombrage
Jamais nous n'oublierons les souvenirs précieux
Des montagnes blanchâtres et des lacs mystérieux.

C'est pourquoi ce soir nos pensées
Vers la Suisse sont dirigées
Au pays qui nous a hébergés
Nous souhaitons prospérité.

A notre bien chère Patrie
Par le passé si souvent bénie
Du plus profond de notre coeur
Nous souhaitons, paix et bonheur.

M. Mena-n.
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